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LEITBILD/GUIDING PRINCIPLES

Diehl ist ein finanziell unabhängiges und 
rechtlich eigenständiges Familienunter-
nehmen mit einer langen Tradition, die bis 
ins Jahr 1902 zurückreicht. Unser weit 
gespanntes Produktprogramm umfasst 
unterschiedliche Geschäftsfelder in 
verschiedenen industriellen Branchen. 
Entsprechend groß ist unser internationa-
ler Kundenkreis. Wir stehen für Qualität 
und Technologieführerschaft, weil wir 
Forschung und Entwicklung marktnah 
betreiben und unsere Produkte in enger 
Abstimmung mit unseren Kunden konzi-
pieren. Die Digitalisierung der Aktivitäten 
und Produkte in unseren Teilkonzernen ist 
für uns ein ständiger Begleiter. Wir 
überzeugen unsere Partner durch ein auf 
Kontinuität angelegtes Zusammenwirken.

Besonders stolz ist das Unternehmen 
Diehl auf die hohe Motivation seiner 
Mitarbeiter und ihre beeindruckende 
Loyalität, die sich auch in einer überdurch-
schnittlichen Betriebstreue ausdrückt. Es 
sind in allererster Linie unsere Mitarbeite-
rinnen und Mitarbeiter, die den Erfolg des 

Unternehmens bewirken. Durch klare 
Ziele, Raum für Eigenverantwortung und 
ein betriebliches Umfeld, das sozialen 
Belangen gegenüber aufgeschlossen ist, 
stellen wir sicher, dass Herausforderung 
und Anerkennung zum Arbeitsalltag 
gehören. Besondere Anstrengungen 
unternehmen wir, damit unsere Mitarbeite-
rinnen und Mitarbeiter Beruf und Familie 
besser vereinbaren können. Es ist für uns 
selbstverständlich, dass wir uns zu 
unserer besonderen Verantwortung für 
die Arbeitsplätze in Deutschland beken-
nen. Durch unsere Compliance-Organisa-
tion, die unsere seit Jahren gelebten 
Ethik-Grundsätze auf eine systematische 
und konzernweit einheitliche Basis stellt, 
erreichen wir noch zuverlässiger, dass die 
Geschäftsaktivitäten aller Mitarbeiter 
durch ein hohes Maß an Transparenz, 
Integrität und Fairness gekennzeichnet 
sind. Dank unserer breiten internationalen 
Aufstellung war es dem Unternehmen in 
der Vergangenheit stets möglich, auch bei 
konjunkturellem Gegenwind als Gruppe 
erfolgreich zu sein. Damit sich daran auch 4



in Zukunft nichts ändert, sind Solidität und 
Nachhaltigkeit für uns oberstes Ziel allen 
Handelns und ein integraler Bestand- 
teil unserer Geschäfte. Diehl ist bei seinen 
Nachhaltigkeitsambitionen weiter voran- 
gekommen. Wir haben mit unseren 
Nachhaltigkeitsteams den strategischen 
Rahmen zu Umwelt, Gesellschaft und 
Governance (ESG) gesetzt und werden die 
Fortschritte jährlich im Nachhaltigkeitsbe-
richt veröffentlichen.

Diehl is a financially independent and 
legally autonomous family-run company 
with a long tradition reaching back to 
the year 1902. Our broad product range 
comprises a variety of business fields 
in different industrial sectors. This is 
also reflected by the large number of 
international customers we have. We 
represent high quality and technology 
leadership since our research and 
development is market-oriented and 
our products are designed in close 
coordination with our customers. The 
digitalization of activities and product 
ranges in our corporate divisions is a 
permanent task for us. We convince our 
partners with sustained cooperation.

The Diehl company is particularly proud 
of the high motivation of its employees 
and their impressive loyalty reflected by 
their above-average length of service 
with Diehl. Our company‘s success is due 

above all to our employees. By setting 
precise objectives, leaving space for 
personal responsibility and creating an 
operational environment open to social 
concerns, we ensure that challenge and 
recognition are part of everyday working 
life. Special efforts are made to improve 
the work-life balance of our employees. It 
goes without saying that we stand by our 
special responsibility to safeguard jobs in 
Germany. Our Compliance Organization, 
providing a uniform, systematic, corporate-
wide basis for the ethical principles we 
have lived by for many years, even more 
reliably ensures that the business activities 
of all employees are characterized by a 
high degree of transparency, integrity and 
fairness. Our broad product portfolio has 
enabled us in the past to remain successful 
as a group despite a negative economic 
environment. To maintain this status quo 
in the future, solidity and sustainability 
are the primary objectives in all of our 
business activities and an integral part 
of our business. Diehl has made further 
progress with regard to its sustainability 
ambitions. With our sustainability teams we 
have set the strategic framework regarding 
Environment, Society and Governance 
(ESG) and will publish the progress 
annually in the Sustainability Report.

Diehl toleriert keine Korruption, Wettbewerbsver-
stöße, Geldwäsche, Betrug sowie Verstöße gegen 
anwendbares Recht – das ist unser Selbstver-
ständnis im Sinne des Diehl-Verhaltenskodex.

Diehl does not tolerate corruption, anti-compe- 
titive practices, money laundering, fraud or  
violations of applicable law - this is our interpre-
tation in line with the Diehl Code of Conduct.
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MANAGEMENT
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Die Geschäftsführung der Kommanditgesell-
schaft Diehl Stiftung & Co. KG liegt in den 
Händen der Komplementärin, der Diehl 
Verwaltungs-Stiftung. Die Organe der Diehl 
Verwaltungs-Stiftung sind der Vorstand und der 
Aufsichtsrat.

The management of the limited partnership Diehl 
Stiftung & Co. KG is in the hands of the general 
partner Diehl Verwaltungs-Stiftung. The executi-
ve bodies of Diehl Verwaltungs-Stiftung are the 
Executive Board and the Supervisory Board.

Organisation 
Im Spektrum möglicher Holdingformationen hat 
sich Diehl für das Dach einer strategischen 
Management-Holding entschieden, mit Teil- 
konzernen, die ihre Geschäfte kundenorientiert 
in ihrem Produkt- und Technologieportfolio 
operativ und strategisch führen. Damit werden 
die Vorteile eines global agierenden Großun-
ternehmens mit den sehr marktnah, eigenstän-
dig und flexibel operierenden kleineren 
Geschäftsfeldern verbunden.

Organization 
Within the spectrum of the possible formation of 
holding companies, Diehl has opted in favor of 
forming a strategic management holding compa-
ny as umbrella company with corporate divisions 
that operationally and strategically manage their 
businesses in a customer-oriented manner wit-

hin their product and technology portfolios. This 
combines the advantages of a globally active 
large-scale enterprise with smaller business 
segments operating independently, flexibly and 
very close to the market.

Aufsichtsrat
Als eines von zwei Gremien der Holding  
entscheidet der Aufsichtsrat in allen grundsätz-
lichen Angelegenheiten der Diehl  
Stiftung & Co. KG; er berät und beaufsichtigt 
den Vorstand. 

In Nachfolge der verstorbenen Gesellschafter 
Karl Diehl, Peter Diehl und Dr.-Ing E.h. Thomas 
Diehl setzt er sich aus folgenden Mitgliedern 
zusammen: Markus Diehl (Vorsitzender), 
Werner Diehl (stv. Vorsitzender), Konstantin 
Diehl, Dr. Herbert Fehrecke und Frank Felix 
Werdin.

Supervisory Board
As one of two executive bodies of the holding 
company, the Supervisory Board decides on all 
fundamental matters of Diehl Stiftung & Co. KG; 
it provides advice and supervises the Executive 
Board.  

In succession to the deceased shareholders Karl 
Diehl, Peter Diehl and Dr.-Ing E.h. Thomas Diehl, 
it is composed of the following members: Markus 
Diehl (Chairman), Werner Diehl (Vice Chairman), 
Konstantin Diehl, Dr. Herbert Fehrecke and Frank 
Felix Werdin.

Vorstand
Der Vorstand führt die Geschäfte der Diehl 
Stiftung & Co. KG und vertritt diese nach außen. 
In der gemeinsamen Vorstandsverantwortung 
liegen Fragen von strategischer Bedeutung 
und Themenstellungen mit Relevanz für die 
gesamte Gruppe.
Das Gremium besteht aus folgenden  
Mitgliedern: Jens Böhlke, Dr. Christof Bosbach, 
Dieter Landgraf, Jürgen Reimer, Helmut Rauch, 
Dr. Jörg Schuler und Carsten Wolff. Zusätzlich 
gehören dem Vorstandskreis die Generalbe-
vollmächtigten Dr. Elisabeth Hauschild, Bernd 
Joeris und Michael Prymelski an.

Executive Board
The Executive Board manages the business 
operations of Diehl Stiftung & Co. KG and 
represents it externally. Overall responsibility for 
issues of strategic importance and topics that are 
relevant to the entire Group lies in the hands of 
the Executive Board.
The Executive Board consists of the following 
members: Jens Böhlke, Dr. Christof Bosbach, 
Dieter Landgraf, Jürgen Reimer, Helmut Rauch, 
Dr. Jörg Schuler and Carsten Wolff. The Execu-
tive Board circle also includes the Senior Vice 
Presidents Dr. Elisabeth Hauschild, Bernd Joeris 
and Michael Prymelski.

Organisationsstand August 2024



KENNZAHLEN/KEY FIGURES

UMSATZ NACH TEILKONZERNEN (MIO €)
SALES BY CORPORATE DIVISIONS  - € m-

UMSATZ (MIO €) 
SALES   - € m-

BESCHÄFTIGTE
EMPLOYEES

BESCHÄFTIGTE NACH TEILKONZERNEN
EMPLOYEES BY CORPORATE DIVISIONS  - € m-

F+E AUFWENDUNGEN (MIO €)
R&D EXPENSES   - € m-

INVESTITIONEN (MIO €)
CAPITAL EXPENDITURE   - € m-
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Organizational status as of August 2024

Metall
3.055
17,3%

Controls
3.435
19,4%

Defence
3.772
21,4%

Aviation
4.950
28,0%

Metering
1.839
10,4%

Sonstiges
614
3,5%

Diehl-Gruppe

17.665

Metall
800
20,6%

Controls
443
11,4%

Defence
1.142
29,4%

Aviation
1.053
27,1%

Metering
435
11,2%

Sonstiges
10
0,3%

Diehl-Gruppe

3.883
Mio €

2023

3.883

2019

3.629

2020

2.979

2021

3.167

2022

3.506

2019

17.557

2020

16.866

2021

16.135

2022

16.550

2023

17.665

2019

367

2020

329

2021

308

2022

321

2023

343

2019

125

2020

116

2021

115

2023

230

2022

129



DIE DIEHL-GRUPPE IM ÜBERBLICK

Organisationsstand Juni 2024 Diehl Metall Stiftung & Co. KG Diehl AKO Stiftung & Co. KG
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Diehl Brass Solutions
Röthenbach a. d. Pegnitz

Diehl Metall Schmiedetechnik
Röthenbach a. d. Pegnitz

Diehl Advanced Mobility
Zehdenick 

Diehl Augé Découpage
Besançon/France 

Diehl do Brasil Metalúrgica
São Paulo/Brazil 

Diehl Electronic Components
Wuxi/China 

Diehl Metal Applications
Berlin
Teltow
 
Diehl Metal India
Pune/India

Diehl Power Electronic 
Siaugues Sainte-Marie/France

Diehl SynchroTec  
Manufacturing 
Wuxi/China 

Diehl Werkzeugbau Seebach
Seebach

Franconia Industries
Elk Grove Village, Illinois/USA

SMH Süddeutsche Metall- 
handelsgesellschaft
Röthenbach a. d. Pegnitz

Diehl AKO
Wangen
Nürnberg

Diehl Controls Polska
Namysłow/Poland
Wrocław/Poland 

Diehl Controls (Nanjing)
Nanjing/China

Diehl Controls (Qingdao)
Qingdao/China

Diehl Controls Mexico
Querétaro/Mexico 

Diehl Controls Development 
Center Querétaro 
Querétaro/Mexico

Diehl Controls North America
Naperville/USA

Diehl Controls Romania
Brasov/Romania



Diehl Defence GmbH & Co. KG Diehl Aviation Holding GmbH Diehl Metering GmbH
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Diehl Defence
Überlingen
Röthenbach a. d. Pegnitz
Laupheim 
Nonnweiler-Bierfeld
Nonnweiler-Mariahütte
Todendorf
Büro Berlin
Büro Koblenz
Büro Abu Dhabi/U.A.E.
Büro Bangkok/Thailand

AIM Infrarot-Module
Heilbronn

Diehl Energy Products
Röthenbach a. d. Pegnitz

Diehl Retrofit Missile Systeme
Überlingen

DD Präzisionsteile
Überlingen

DynITEC
Troisdorf

EuroSpike
Röthenbach a. d. Pegnitz

GIWS
Nürnberg

JUNGHANS Microtec
Dunningen

JUNGHANS T2M
La Ferté Saint Aubin/France

PARSYS
Schrobenhausen

RAM-System
Ottobrunn 
 
Diehl Defence Verpackungssysteme
Röthenbach a. d. Pegnitz

Diehl Metering/Germany
Ansbach
Nürnberg 
Apolda

Diehl Metering/China  
Jinan

Diehl Metering/Denmark 
Esbjerg

Diehl Metering/Great Britain
Halifax

Diehl Metering/Italy 
Mailand

Diehl Metering/U.A.E.
Dubai

Diehl Metering/Austria
Wien

Diehl Metering/Poland 
Bażanowice 

Diehl Metering/France 
Saint-Louis

Diehl Metering/Singapore

Diehl Metering/Spain
Madrid

Diehl Metering/Sweden
Karlskrona

Diehl Metering/USA
Lisle

Diehl Aviation Laupheim
Laupheim
Debrecen/Hungary
Hamburg
Nyírbátor/Hungary
Querétaro/Mexiko 
Tianjin/China
Toulouse/France

Diehl Aviation Gilching
Gilching
Dresden

Diehl Aviation Hamburg
Hamburg

Diehl Aerospace
Überlingen
Donauwörth
Everett, Washington/USA
Frankfurt am Main
Hamburg
Nürnberg
Rostock
Singapur
Sterrett, Alabama/USA
Toulouse/France

Diehl Aviation
Büro Dubai/U.A.E.
Büro Everett, Washington/USA
Büro North Charleston
South Carolina/USA
Büro Peking/China



TEILKONZERNE / CORPORATE DIVISIONS
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INNOVATIVE LÖSUNGEN 
FÜR EINE NACHHALTIGE 
ZUKUNFT.

INNOVATIVE SOLUTIONS 
FOR A SUSTAINABLE 
FUTURE. 

METALL

Diehl Metall is renowned as world leading 
manufacturer of innovative solutions in 
metal processing and high-performance 
components for a wide variety of indust-
ries. The broad product portfolio includes 
high-quality semi-finished products, preci-
sion stamp parts, metal-plastic compound 
systems, plating technology as well as 
innovative alloys.

In classic metal processing, Diehl Metall sets 
standards for semi-finished products made 
from modern brass alloys. Already today ex-
perts are working on new material solutions 
for tomorrow and are constantly further 
developing the innovative alloys. With the 
introduction of the new standard brass 
eZeebrass, Diehl Metall has once again 
fulfilled this claim. In this connection as well 
the focus is placed on providing lead-free 
alloys for safe drinking water supplies, thus 
already today fulfilling the requirements of 
tomorrow.

Diehl Metall ist als weltweit führender 
Anbieter von innovativen Lösungen in der 
Metallverarbeitung und Hochleistungs- 
komponenten für verschiedenste  
Branchen bekannt. Das breite Produkt- 
portfolio umfasst hochwertige Halbzeuge, 
Präzisionsstanzteile, Metall-Kunststoff- 
Verbundsysteme, Galvanotechnik sowie 
innovative Legierungen.

In der klassischen Metallverarbeitung setzt 
Diehl Metall Standards für Halbzeuge aus 
modernen Messinglegierungen. Bereits 
heute arbeiten Experten an neuen Werk-
stofflösungen für morgen und entwickeln 
die innovativen Legierungen stets weiter. 
So hat Diehl Metall auch bei der Einführung 
des neuen Standard-Messings eZeebrass 
diesen Anspruch wieder erfüllt. Auch 
hierbei liegt der Fokus darauf, eine bleifreie 
Legierung für eine sichere Trinkwasserver-
sorgung anzubieten und somit schon heute 
künftige Anforderungen zu erfüllen.
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TEILKONZERNE / CORPORATE DIVISIONS

Using these same lead-free alloys, com-
plex forming parts for intelligent measu-
ring capsule meters are produced in fully 
automated pressing and forming processes. 
Moreover, innovative pin-fin heat sinks for 
automotive applications as well as high-per-
formance synchronizer rings are part of the 
portfolio.

For progressive future technologies Diehl 
Metall manufactures high-precision stam-
ping parts that are used in a wide variety of 
electrical and electromechanical appli-
cations, such as control housings, power 
modules and sensor technology. In this 
connection, state-of-the-art galvanic plating 
processes guarantee safety and a long 
product life. Included therein are surface 
platings with gold or indium as well as thick 
strip platings.

The company develops and produces me-
tal-plastic compound systems in such a way 
that they optimally meet the requirements 
as to safety, effectiveness and efficiency. 
The product range is used in automated 
driving and supports smart functions in 
cars. As a development partner of various 
industries, Diehl Metall is shaping the future 
of battery drives with high-tech compo-
nents. In the portfolio: Battery systems and 
high-performance cell contact systems for 
luxury vehicles with modern fuel cell, hybrid 
and electric drives that provide more power 
and longer ranges as well as cell connec-
tors for the ever-growing e-bike market.

Aus ebendiesen bleifreien Legierungen 
werden komplexe Umformteile für intelligen-
te Messkapselzähler in vollautomatischen 
Press- und Umformverfahren hergestellt. 
Darüber hinaus gehören innovative Pin-Fin 
Kühlkörper für Automotive Anwendungen 
sowie leistungsfähige Synchronringe zum 
Portfolio.

Für progressive Zukunftstechnologien 
fertigt Diehl Metall Hochpräzisionsstanz-
teile, die in einer Vielzahl von elektrischen 
und elektromechanischen Anwendungen, 
wie beispielsweise in Steuergehäusen, 
Leistungsmodulen und Sensorik, zum Ein-
satz kommen. Hochmoderne galvanische 
Beschichtungsverfahren garantieren dabei 
Sicherheit und eine lange Produktlebens-
dauer. Dazu zählen Oberflächenveredelun-
gen mit Gold oder Indium sowie Dickband-
beschichtungen.

Metall-Kunststoff Verbundsysteme ent-
wickelt und produziert das Unternehmen 
so, dass sie die geforderte Sicherheit, 
Effektivität und Effizienz optimal bedienen. 
Das Produktspektrum kommt im Bereich 
autonomes Fahren zum Einsatz und un-
terstützt intelligente Funktionen im Auto. 
Als Entwicklungspartner verschiedener 
Industrien gestaltet Diehl Metall mit High-
Tech Komponenten die Zukunft der Batte-
rieantriebe. Im Portfolio: Batteriesysteme 
und leistungsstarke Zellkontaktiersysteme 
für Oberklasse-Fahrzeuge mit modernen 
Brennstoffzellen-, Hybrid- und Elektroan-
trieben, die für mehr Leistung und größere 
Reichweiten sorgen, sowie Zellverbinder für 
den stetig wachsenden Markt der E-Bikes.
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STANDORTE 
LOCATIONS 
 
 
Röthenbach a. d. Pegnitz
Berlin
Besançon/France
Elk Grove Village, IL/USA
Pune/India
São Paulo/Brazil 
Seebach
Siaugues Sainte-Marie/France
Teltow
Wuxi/China
Zehdenick

METALL

Diehl Brass Solutions
Setting standards for innovative and sustainable alloys: 
Expertise in the development of alloys up to casting and 
drawing processes

Diehl Metal Forgings
Inspiring with successful solutions:  
Expertise in metal forming as well as high tonnage stam-
ping

Diehl Metal Applications
We connect technologies: 
Experts for high precision stamping with galvanic  
platings and sensor technology

Diehl Advanced Mobility
Connect to empower: 
Experts for battery systems and cell contact systems

PORTFOLIO / PORTFOLIO

Diehl Brass Solutions
Setting standards for innovative and sustainable alloys: 
Expertise von der Legierungsentwicklung  
bis hin zu Gieß- & Ziehprozessen

Diehl Metal Forgings
Inspiring with successful solutions:  
Umformexpertise sowie High Tonnage Stanzen

Diehl Metal Applications
We connect technologies:  
Experten für Hochpräzisionsstanzen mit  
galvanischen Beschichtungen und Sensorik

Diehl Advanced Mobility
Connect to empower: 
Experten für Batteriesysteme und Zellkontaktiersysteme 
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TEILKONZERNE / CORPORATE DIVISIONS

ELEKTRONIK ERLEBEN.

FEEL THE DNA OF 
ELECTRONICS.

14



CONTROLS

Diehl Controls ist global führender Ent-
wickler, Industrialisierer und Produzent von 
elektronischen und mechatronischen Kom-
ponenten, Systemen und Lösungen. Millio-
nenfach steuern diese Elektroniken sicher 
und effizient Haushalts- und Industriegeräte 
wie Wärmepumpen, Waschmaschinen, 
Kühlgeräte oder elektrische Fahrzeuge. 

Für seine Kunden schafft Diehl Controls 
dank zukunftsweisender Technologien 
energieeffiziente, benutzerfreundliche und 
nachhaltige Gebrauchsgüter. Stets ist es 
erklärtes Ziel, den Wert der Erzeugnisse 
der Kunden signifikant zu steigern. Seit 
vielen Jahren setzen die bekanntesten 
Markenhersteller der Branche weltweit auf 
diese Qualität und Zuverlässigkeit. Funda-
ment des Erfolgs ist eine tief verwurzelte 
Elektronik-DNA, die ihren Ursprung in der  
Gründung des Unternehmens AKO im Jahr 
1945 hat, aus dem sich später die heutige 
Diehl-AKO entwickelte.

Diehl Controls is a globally leading deve-
loper, industrializer and producer of electro-
nic and mechatronic components, systems 
and solutions. Millionfold, these electronics 
securely and efficiently control household 
and industrial appliances, such as heat 
pumps, washing machines, cooling units or 
electric vehicles.

Thanks to future-oriented technologies,
Diehl Controls creates energy-efficient,
user-friendly and sustainable consumer
goods for its customers. At all times, it is a
declared aim to significantly increase the
value of the products of the customer. The
best-known brand-name manufacturers of
the industry worldwide have been counting
on this quality and reliability for many years.
The foundation of this success is a deeply 
rooted electronics DNA, which has its 
origins in the founding of the company AKO 
in 1945, from which today‘s Diehl-AKO later 
developed..
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TEILKONZERNE / CORPORATE DIVISIONS

Diehl Controls schöpft seine Innovations-
kraft aus einem weltweit agierenden Team, 
in dem mehr als 3.500 Mitarbeiter Hand in 
Hand zusammenarbeiten. Diehl Controls 
kombiniert effiziente Hard- und Software mit 
hohem Systemwissen, um unter anderem 
innovative HMIs (Human Machine Interfa-
ces), Powerboards, Controller sowie Inverter 
zu entwickeln. Neben hoher Funktionalität 
und intuitiver Bedienung stehen der scho-
nende Umgang mit Ressourcen sowie ein 
wettbewerbsfähiger Preis der Endprodukte 
im Fokus des leidenschaftlichen Engage-
ments. 

Gerade im stark wachsenden HVAC/R 
Bereich sind es die Inverter-Technologien 
von Diehl Controls, die Wärmepumpen zu 
umweltfreundlichen Heizungssystemen 
machen. Diese machen unabhängig von 
fossilen Brennstoffen wie Öl, Gas oder Holz. 
Die HMI-Lösungen kombinieren Panel, 
Gehäuse und Sensorik kundenspezifisch. 
Die Basis bilden die Technologien von Diehl 
Controls, die von Touch-on-Metal oder 
Gestensteuerungen und TFT-Displays bis 
hin zu fortschrittlichen UX-Designs (User 
Experience) reichen. So entstehen individu-
elle Komplettsysteme, die im eigenen Haus 
entwickelt, industrialisiert, produziert und 
direkt an die Fertigungslinien der globalen 
Kunden geliefert werden.

Diehl Controls draws its strength from a wor-
ldwide operating team in which more than 
3,500 employees are working hand in hand. 
Diehl Controls combines efficient hardware 
and software with a high degree of system 
knowledge in order to develop innovative 
HMIs (Human Machine Interfaces), main-
boards and powerboards as well as inverter 
technologies. Besides high functionality and 
intuitive operation, considerate handling 
of resources as well as a competitive price 
of the finished products are in the focus of 
passionate commitment. 

Particularly in the rapidly growing field of 
HVAC/R, the inverter technologies from 
Diehl Controls make the heat pumps env-
ironmentally friendly heating systems. The-
se make independent of fossil fuels, such 
as oil, gas or wood. The HMI applications 
combine customer-specific panel, housing 
and sensor technology. They are based on 
Diehl Controls technologies ranging from 
touch-on metal, gesture control and TFT 
displays to state-of-the-art UX designs (User 
Experience). The result are individual com-
plete systems developed in-house, industria-
lized, produced and directly delivered to the 
production lines of the customer.
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CONTROLS

STANDORTE 
LOCATIONS 
 
 
Wangen
Brasov/Romania 
Namysłów/Poland
Nanjing/China
Naperville, Illinois/USA 
Nürnberg
Querétaro/Mexico
Qingdao/China
Wrocław/Poland

PRODUKTE /  PRODUCTS

Inverter für Wärmepumpen, Waschmaschinen-, profes-
sionelle Kühlsysteme, Klimageräte und weitere Motor-, 
Kompressor-, Pumpen- und Lüfterantriebe.

Elektronische Anzeige- und Bediensysteme, zentrale 
Steuerungen, Vernetzungslösungen für Waschmaschi-
nen, Trockner, Geschirrspüler, Herde, Kochflächen, 
Dunstabzugshauben, Kühl- und Gefriergeräte; Warm-
wassergeräte.

Batteriemanagementsysteme für Energiespeicher, 
elektrische Fortbewegungsmittel und industrielle 
Anwendungen

Inverters for heat pumps, washing machines, professi-
onal cooling systems, air conditioning units and other 
motor, compressor, pump and fan drives.

Electronic display and control systems, central controls, 
networking solutions for washing machines, driers, dish 
washers, stoves, cooktops, extractor hoods, refrigera-
tors and freezers; water heaters. 

Battery management systems for energy storage 
systems, electric vehicles and industrial applications

17



TEILKONZERNE / CORPORATE DIVISIONS

18



DEFENCE

TECHNOLOGIE FÜR DEN 
ERFOLG IM EINSATZ.

TECHNOLOGY FOR  
MISSION SUCCESS.

Diehl Defence bündelt die Aktivitäten der 
Diehl-Gruppe in den Bereichen Verteidi-
gung und Sicherheit. Das Unternehmen ist 
ein führendes Systemhaus für Lenkflug-
körper und bodengebundene Luftvertei-
digung sowie seit mehreren Jahrzehnten 
kompetenter Partner der Bundeswehr 
sowie internationaler Streitkräfte. Das 
Produktspektrum umfasst darüber hinaus 
Mittel- und Großkalibermunition für Heer, 
Luftwaffe und Marine, aber auch Überwa-
chungs-, Schutz- und Trainingssysteme für 
militärische Anwendungen.

Hinzu kommen die Entwicklung und Her-
stellung von technologischen Schlüssel-
komponenten wie Infrarot-Module, Zünder 
und Spezialbatterien. Langfristig angelegte 
Kooperationen mit multinationalen Partnern 
stärken die System- und Ausrüstungskom-
petenz des Unternehmens und erschlie-
ßen gleichzeitig den Zugang zu globalen 
Märkten.

Diehl Defence concentrates the activities of
the Diehl Group in the areas of defence and
security. For several decades, the company
has been a competent partner of the
Bundeswehr as well as international armed
forces and has developed into a leading
system supplier in the field of air defence.
The product range also covers guided mis-
siles, medium- and large-caliber ammunition
for the army, air force and navy, as well as
surveillance, protection and training systems
for military applications.

This is complemented by the development
and manufacture of technological key com-
ponents such as infrared modules, fuzes and
special batteries. Long-term relationships
with multinational partners strengthen the
company‘s systems and equipment experti-
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se while simultaneously opening up access 
to global markets.

The continuous commitment to research 
and development, the high motivation of the 
employees and the continuing trust of the 
customers in the technological skills of Diehl 
Defence form the basis of the long-stan-
ding success. The growing importance of 
national and alliance defence, multinational 
missions as well as asymmetric and hybrid 
forms of conflicts are constantly placing new 
demands on the equipment, technology and 
logistics of the armed forces.

As one of the world’s leading specialists in 
the field of defence, Diehl Defence accompa-
nies this process and consistently aligns the 
development of high-performance products 
and services to the mission requirements 
of modern armed forces. Diehl Defence 
is meeting the increased demand with a 
sustainable growth strategy: at all locations, 
the company is investing in infrastructure, 
buildings, production facilities and, above 
all, in its employees, while at the same time 
maintaining its unique corporate culture.

The further digitalization in the sector sup-
ports the interconnectedness of reconnais-
sance, command and effector systems for 
the information and action superiority of mili-
tary armed forces. The mission: providing the 
necessary equipment at the right time and at 
the agreed costs. The company takes on this 
responsibility so as to ensure the success of 
the soldiers in their missions for peace and a 
life in safety.

Das kontinuierliche Engagement in 
Forschung und Entwicklung, die hohe Mo-
tivation der Mitarbeiter und das anhaltende 
Vertrauen der Kunden in die technolo-
gischen Fähigkeiten von Diehl Defence 
bilden die Basis des langjährigen Erfolgs. 
Die zunehmende Bedeutung der Landes- 
und Bündnisverteidigung, multinationale 
Einsätze sowie asymmetrische und hybride 
Formen der Konflikte stellen immer neue 
Anforderungen an Ausrüstung, Technik und 
Logistik der Einsatzkräfte.

Als einer der weltweit führenden Spezia-
listen im Bereich Verteidigung begleitet 
Diehl Defence diesen Prozess und richtet 
die Entwicklung leistungsstarker Produkte 
und Dienstleistungen konsequent an den 
Einsatzerfordernissen moderner Streitkräfte 
aus. Der gesteigerten Nachfrage begeg-
net Diehl Defence mit einer nachhaltigen 
Wachstumsstrategie: an allen Standorten 
investiert das Unternehmen in Infrastruktur, 
Gebäude, Produktionsanlagen und vor 
allem in die Mitarbeiter, bei gleichzeitiger 
Wahrung der einzigartigen Unternehmens-
kultur.

Die weitere Digitalisierung in der Branche 
unterstützt die Vernetzung von Aufklä-
rungs-, Führungs- und Wirksystemen für die 
Informations- und Handlungsüberlegenheit 
militärischer Streitkräfte. Die Mission lautet: 
Bereitstellung der notwendigen Ausrüstung 
zur richtigen Zeit und unter Einhaltung 
vereinbarter Kosten. Dieser Verantwortung 
stellt sich das Unternehmen für den Erfolg 
der Soldatinnen und Soldaten im Einsatz für 
Frieden und ein Leben in Sicherheit.
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DEFENCE

STANDORTE 
LOCATIONS 
 
 
Überlingen
Abu Dhabi/U.A.E.
Bangkok/Thailand
Berlin-Mitte
Dunningen
Heilbronn
Kairo
Koblenz
La Ferté Saint Aubin/France
Laupheim
Nonnweiler-Bierfeld
Nonnweiler-Mariahütte
Nürnberg
Ottobrunn
Röthenbach a. d. Pegnitz
Schrobenhausen
Todendorf
Troisdorf

PRODUKTE / PRODUCTS 

Das Produktspektrum umfasst Luftverteidigungs- 
systeme, Lenkflugkörper, Mittel- und Großkaliber-
munition für Heer, Luftwaffe und Marine, aber auch 
Überwachungs-, Schutz- und Trainingssysteme für 
militärische Anwendungen. 
 
The product range covers system solutions for 
air defence and guided missiles, medium- and large- 
caliber ammunition for armies, air forces and  
navies as well as surveillance, protection and training 
systems for military applications.
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FÜR DAS FLIEGEN VON MORGEN

VALUE TO THE SKY
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AVIATION

Diehl Aviation zählt zu den international 
führenden Luftfahrtzulieferern mit einem 
breiten Produktportfolio und ist Partner der 
großen Flugzeughersteller in den Be-
reichen Systeme und Kabine. Neben Pro-
dukten für die Erstausrüstung werden auch 
Lösungen in Form von Upgrade Solutions 
für den After Sales Markt und umfassende 
Serviceleistungen mit einem weltweiten 
Kundendienst angeboten. Darüber hinaus 
ist der Teilkonzern erfolgreich im Markt der 
Advanced Air Mobility (AAM) tätig. Auch im 
militärischen Segment ist das Unterneh-
men an unterschiedlichen Programmen 
beteiligt.

Diehl Aviation is one of the leading interna-
tional aviation industry suppliers with a
broad product portfolio and is partner of
the major aircraft manufacturers in the field
of systems and cabin. Besides products 
for original equipment, also solutions 
in the form of upgrade solutions for the 
after sales market are offered as well as 
comprehensive services with a worldwide 
customer service. Moreover, the corpo-
rate division is also successfully engaged 
on the market for Advanced Air Mobility 
(AAM). The company is also participating in 
different programs in the military segment.
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Diehl Aviation steht für innovative Kabinen-
konzepte, die komplexe Anforderungen an 
höchste Qualität und Sicherheit, schnelle 
Installation, kundenspezifisches Design 
und hohe Ansprüche für ein öko-effzientes 
Fliegen erfüllen. Ebenso sind digitale und 
vernetzte Funktionen Teil des Angebots-
spektrums.

Zum Portfolio zählen komplette Kabinen-
verkleidungen für Passagierflugzeuge 
sowie Module, wie Bordtoiletten, Ru-
heräume für die Besatzung, Bordküchen, 
Stauschränke und individualisierbare 
Trennwände. Diese Lösungen werden 
auch für Kabinenumrüstungen in Flug-
zeugen hergestellt, die sich bereits im 
Liniendienst befinden.

Diehl Aviation ist führend auf dem Gebiet 
der Frisch- und Abwassersysteme und bie-
tet ebenso Air-Management-Produkte an. 
Darüber hinaus entwickelt und fertigt das 
Unternehmen Produkte für die Notfall-Sau-
erstoffversorgung und Komplettlösungen 
für Rauchmelde- und Brandbekämpfungs-
systeme im Flugzeug – und auch an Bord 
von Zügen.

Diehl Aerospace, ein Gemeinschaftsunter-
nehmen von Diehl und Thales, entwickelt 
und produziert komplexe Systeme für Avi-
onik und Kabine. Das Unternehmen ist füh-
rend bei Kabinenbeleuchtungssystemen 
und liefert Kabinenmanagementsysteme 
für Verkehrsflugzeuge. Im militärischen 
Marktsegment verfügt Diehl Aerospace 
über eine große Expertise bei Avionik-Pro-
dukten auf allen europäischen Plattformen 
sowie bei internationalen Kooperationen. 
Diese wird auch in das zukünftige euro-
päische Luftkampfsystem FCAS (Future 
Combat Air System) eingebracht.

Diehl Aviation stands for innovative cabin 
concepts that meet complex requirements 
in terms of top quality and safety, fast 
installation, customer-specific design and 
high demands with a view to eco-efficient 
flying. Digital and networked functions are 
also part of the product range.

The portfolio also comprises complete 
cabin covers for passenger aircraft as well 
as modules, such as lavatories, crew rest 
rooms, galleys, stowages and customizab-
le partition walls. These solutions are also 
manufactured for cabin retrofits in aircraft 
that are already in scheduled passenger 
service. 

Diehl Aviation is leading in the field of fresh 
and waste water systems and also offers 
air management products. In addition, 
the company develops and manufactures 
products for emergency oxygen supply as 
well as all-in-one solutions for smoke de-
tection and firefighting systems in aircraft 
- and also on board of trains.

Diehl Aerospace, a joint venture of Diehl 
and Thales, develops and produces 
complex systems for avionics and cabin. 
The company is a leader in cabin-lighting 
systems and delivers cabin management 
systems for passenger aircraft. Diehl 
Aerospace disposes of a huge expertise 
in the military segment with regard to avio-
nics products on all European platforms as 
well as in the field of international coope-
rations. This know-how will also be shared 
within the future European combat air 
system FCAS (Future Combat Air System).
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AVIATION

STANDORTE 
LOCATIONS 
 
 
Laupheim
Debrecen/Hungary
Donauwörth
Dresden
Dubai/U.A.E.
Frankfurt am Main
Gilching
Hamburg
North Charleston, South Carolina/USA
Nürnberg
Nyírbátor/Hungary
Rostock
Everett, Washington/USA
Singapore
Sterrett, Alabama/USA
Tianjin/China
Toulouse/France
Überlingen

PRODUKTE / PRODUCTS 
Aircraft Systems
Modulare Avionik-Plattformen; Cockpit- und Display-Systeme; 
Flugsteuerung; Triebwerksregelung; Energieumwandlung und 
-verteilung; Kabinenbeleuchtung; Kabinenversorgungs- und 
-management-Systeme.

Cabin Interiors
Ausstattungen für Flugzeugkabinen; Ruheräume für die Crew; 
Monumente; Klimarohre; Bordtoiletten; Waschräume und Du-
schen; Bordküchen; Stauräume und Trennwände für Flugzeug-
kabinen; individuelle Kabineneinrichtungen.

Supply Systems
Systeme für Wasserversorgung und -entsorgung, Systeme für 
Klimatisierung und Air Management, Brandschutzsysteme; Kom-
ponenten für Systeme zur Notfall-Sauerstoffversorgung.

Customer Services and Solutions
Kundenspezifische Lösungen zur Erst-, Aus- und Nachrüstung 
von Passagier- und Frachtflugzeugen: Bordtoiletten; Kabinen-
verkleidungen; Stauräume; Monumente; Trennwände; Bordkü-
chen; Lichtlösungen; Wassersysteme und Brandschutzsysteme; 
Kabinenoptimierung sowie barrierefreie Business und First Class 
Kabinenlösungen; umfassende Serviceleistungen mit einem 
weltweiten Kundendienst.

Aircraft Systems
Modular avionics platforms; cockpit and display systems; flight 
control; engine control; energy conversion and distribution; cabin 
lighting and safety; cabins and utility systems; cabin management 
systems.

Cabin Interiors
Equipment features for aircraft cabin; crew rest compartments; 
monuments; low-pressure air conditioning pipes; lavatories; 
washrooms and showers – also equipped with touchless 
functions; galleys; storage compartments and partition walls for 
aircraft cabins; individual cabin equipment.

Supply Systems
Fresh and waste water systems; air conditioning and air manage-
ment systems, fire protection systems, components for emergen-
cy oxygen supply systems.

Customer Services and Solutions
Customer-specific solutions for the initial equipment, equipment and 
retrofitting of passenger and cargo aircraft: Lavatories; cabin covers; 
storage compartments; monuments; partition walls, galleys; lighting 
solutions; water systems and fire protection systems; cabin optimiz-
ation as well as barrier-free business and first-class cabin solutions; 
comprehensive services with world-wide customer service. 25



SMART-METERING-LÖSUNGEN  
FÜR EINE NACHHALTIGE ZUKUNFT.

SMART METERING SOLUTIONS  
FOR A SUSTAINABLE FUTURE.

TEILKONZERNE / CORPORATE DIVISIONS
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Diehl Metering ist weltweit führend in der 
Entwicklung, Herstellung und Bereitstellung 
von Smart-Metering-Lösungen sowie der 
dazugehörigen Software und Services. Der 
Teilkonzern unterstützt Versorger, Gemein-
den und Unternehmen dabei, Wasser- und 
Energienetze effizienter zu gestalten, Kosten 
zu senken und natürliche Ressourcen zu 
schonen.

In der Zählerbranche ist Diehl Metering als Pi-
onier der Ultraschallmess- und Funktechno-
logie bekannt. Bereits vor mehr als 25 Jahren 
wurde mit der patentierten IZAR-Funktech-
nologie die Zählerdatenübertragung wei-
terentwickelt. Heute bildet diese jahrelange 
Erfahrung die Basis für das Software- und 
Serviceangebot in den Bereichen Smart Me-
tering, Meter Data Management sowie Meter 
Data Analysis.

Diehl Metering is an international leader in
engineering, producing and supplying smart
metering solutions, as well as associated
software and services. The division supports
utilities, municipalities and industries to use
water and energy networks more efficiently,
reduce costs and preserve natural resources. 

Within the meter sector, Diehl Metering is 
known as a pioneer in ultrasonic measure-
ment and radio technology. Already more 
than 25 years ago, meter data transmission 
was further developed with the patented 
IZAR radio technology. Today, these many 
years of experience form the basis for the 
software and services offered in the areas of 
smart metering, meter data management and 
meter data analysis.

METERING
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Diehl Metering ist bekannt für die hohe 
messtechnische Leistung seiner Zähler und 
seine Innovationen im Bereich Ultraschall-
technologie. Darüber hinaus hat sich das 
Unternehmen auch auf die Entwicklung von 
Softwarelösungen und Services konzentriert. 
Softwarelösungen wie Water Loss Manage-
ment und Energy Forecast Management 
liefern datengestützte Erkenntnisse zur Op-
timierung von Wasser- und Energienetzen. 
Services unterstützen bei der Netzwerkpla-
nung und -implementierung.

Das Unternehmen positioniert sich als Vorrei-
ter in den Bereichen Konnektivität und Inter- 
operabilität. Die Zähler sind sowohl mit dem 
Standard Open Metering System (OMS) als 
auch mit Kommunikationstechnologien wie 
LoRaWAN®, NB-loT und mioty® kompatibel. 
So können Kunden Geräte und Sensoren 
unterschiedlicher Hersteller in ihr Netzwerk 
integrieren. 

Als Gründungsmitglied der mioty® Alliance ist 
Diehl Metering aktiv daran beteiligt, mioty® 
als Konnektivitätsstandard für Massive loT 
weiterzuentwickeln. mioty® ermöglicht eine 
effiziente und sichere Datenübertragung für 
Smart Cities und die Messwelt. Der Teilkon-
zern beschleunigt damit IoT-Innovationen.

Mit der Kombination von Zählern, Konnektivi-
tät, Software und Dienstleistungen entwickelt 
Diehl Metering integrierte und sichere End-
to-End-Lösungen aus einer Hand. Auf diese 
Weise unterstützt Diehl Metering seine Kun-
den dabei, Wasser und Energie effizienter 
und verantwortungsvoller zu nutzen und so 
zu einer nachhaltigeren Zukunft beizutragen.

Diehl Metering is recognized for the 
metrological performance of its meters and 
its innovations in the field of ultrasonic 
technology. Moreover, the company has also 
focused on the development of software 
solutions and services. Software solutions 
like water loss management and energy 
forecast management provide data-based 
insights for the optimization of water and 
energy networks. Services support network 
planning and implementation.

The company is positioning itself as a 
pioneer in the areas of connectivity and 
interoperability. The meters are compatible 
both with the standard Open Metering 
System (OMS) and communication technolo-
gies such as LoRaWAN®, NB-loT and mioty®. 
This allows customers to integrate devices 
and sensors from different manufacturers 
into their network. 

As a founding member of the mioty® Alliance, 
Diehl Metering is actively involved in the 
further development of mioty® as a connecti-
vity standard for massive loT. mioty® enables 
efficient and secure data transmission for 
smart cities and metrology. Thus, the 
corporate division is accelerating IoT 
innovations.

By combining meters, connectivity, software 
and services, Diehl Metering develops 
integrated and secure end-to-end solutions 
from a single source. In this way, Diehl 
Metering helps its customers to use water 
and energy more efficiently and responsibly, 
empowering them to contribute to a more 
sustainable future.
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METERING

PRODUKTE / PRODUCTS

Dienstleistungen und Komplettlösungen für Smart Net-
works

Software zur Datenauslesung, Datenmanagement und 
Datenanalyse

Funkmodule, Fernauslesesysteme
Messgeräte für Wasser- und Thermische Energie

Services and all-in-one solutions for smart networks

Software for data reading, data management and data 
analysis

Radio modules, remote reading systems
Meters for water and thermal energy

STANDORTE 
LOCATIONS 
 
 
Nürnberg 
Ansbach
Apolda

Bażanowice/Poland 

Dubai/U.A.E.

Esbjerg/Denmark 

Halifax/Great Britain

Jinan/China

Karlskrona/Sweden

Lisle/USA  

Madrid/Spain 

Mailand/Italy 

Saint-Louis/France 

Singapore

Wien/Austria
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In der Diehl-Gruppe sind derzeit welt-
weit nahezu 18.000 Mitarbeiterinnen und 
Mitarbeiter beschäftigt. Als international 
tätiger Technologiekonzern mit einem 
breitgefächerten Produkt- und Dienstlei-
stungsangebot setzt die Unternehmens-
gruppe immer wieder neue Maßstäbe auf 
den Märkten, steht aber gleichzeitig im 
ständigen Wettbewerb mit den Besten 
der jeweiligen Branchen – eine Heraus-
forderung, der sich Führungskräfte und 
Mitarbeiter verpflichtet fühlen. Klare 
Zielvereinbarungen sowie Raum für Ei-
genverantwortung stellen sicher, dass bei 
Diehl sowohl Herausforderungen als auch 
Anerkennung und Wertschätzung zum 
Arbeitsalltag gehören. Oberstes Ziel der 
Personalpolitik ist es, für Mitarbeiter und 
Bewerber ein attraktiver Arbeitgeber zu 
sein. Bestärkt werden wir darin seit Jahren 
durch verschiedene Arbeitgeber- 
Rankings, die uns zu den besten 100 Ar- 
beitgebern Deutschlands zählen.

Diehl sucht laufend Fach- und Führungs-
kräfte mit ingenieurwissenschaftlichem 
oder betriebswirtschaftlichem Hintergrund 
für die unterschiedlichsten Positionen im 
In- und Ausland. Zu uns passen Men-
schen, die Verantwortung übernehmen 
wollen und gerne im Team arbeiten. Wir 
schätzen vielseitige Mitarbeiterinnen und 
Mitarbeiter, die offen und fair miteinander 
umgehen; Menschen, die stolz auf das 
sind, was sie leisten. Wir suchen engagier-
te, kreative und loyale Mitarbeiter, die mit 
dazu beitragen wollen, unseren technolo-
gischen Vorsprung dauerhaft zu sichern.

The Diehl Group currently employs almost 
18,000 persons worldwide. As a globally 
active technology corporation offering a 
wide range of products and services, the 
Diehl Group again and again sets new 
standards in the markets and at the same 
time is in constant competition with the 
best in the respective sectors – a challen-
ge to which executives and employees 
feel committed. With clear objectives and 
room for selfresponsibility, we ensure that 
both challenges and well-earned recogni-
tion are part of everyday working life. The 
uppermost goal of our personnel policy 
is to be an attractive employer for our 
employees and any applicants. For years, 
this policy has been confirmed by various 
employer ratings where we rank among 
Germany‘s top 100 employers.

Diehl is continually looking for specialist  
and executive personnel with an en-
gineering or business administration 
background to fill a variety of positions in 
Germany and abroad. People who want 
to assume responsibility and like to work 
in a team fit in with our company. We 
appreciate versatile employees who deal 
openly and fairly with each other; people 
who are proud of what they do. We are 
looking for committed, creative and loyal 
employees who want to contribute to 
maintaining our technological lead in the 
long term.
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Karriere bei Diehl

Wir setzen auf Menschen, die daran inte-
ressiert sind, ihre Fähigkeiten optimal zu 
entwickeln und einzusetzen. Dies gilt für die 
Bewältigung neuer Aufgaben ebenso, wie 
für eine strategische Nachfolgeplanung zur 
Besetzung von Vakanzen im Unternehmen. 
Dazu bedarf es einer vorausschauenden 
Aus- und Weiterbildung. Es ist Aufgabe 
unserer Führungskräfte – beispielsweise im 
Rahmen des Diehl Potential Managements 
– Talente zu identifizieren, zu qualifizieren 
und auf weiterführende Aufgaben sowie 
den digitalen Wandel vorzubereiten. 
Dies wird unterstützt durch verschiedene 
Entwicklungsprogramme „on und off the 
job“. Als global aufgestelltes Unternehmen 
unterstützen wir unsere Mitarbeiter in ihrer 
internationalen Entwicklung und sorgen 
durch die Förderung unserer Leistungs- 
und Potentialträger dafür, dass sie sich die 
erforderlichen Fähigkeiten für Fach- und 
Führungspositionen aneignen können. 
Darüber hinaus bieten wir Bewerbern 
vielfältige Einstiegsmöglichkeiten. Beim 
Direkteinstieg übernehmen Hochschulab-
solventen rasch Verantwortung in ihrem 

neuen Team, das ihnen bei ihrem Einstieg 
unterstützend zur Seite steht. Im individu-
ellen, projektorientierten Traineeprogramm 
bieten wir Kaufleuten, Informatikern und 
Ingenieuren die Chance, ihr Talent und ihren 
Ehrgeiz in herausfordernde Projekte sowie 
im Tagesgeschäft einzubringen. Entwick-
lungsmöglichkeiten sowie aktuelle Stellen-
angebote finden Sie unter  
www.diehl.com/career.

Werkstudenten/Absolventen

Zahlreiche Fach- und Führungskräfte auf 
allen Ebenen haben ihren Weg zu Diehl 
über ein Praktikum gefunden. Diehl bietet 
Studierenden die Chance auf ein an-
spruchsvolles und abwechslungsreiches 
Praktikum. Ferner besteht die Möglich-
keit, im Rahmen einer projektorientierten 
Studien- bzw. Bachelor- oder Masterab-
schlussarbeit parallel zum theoretischen 
Wissen auch praktische Erfahrungen zu 
sammeln.
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Career at Diehl

We count on people interested in deve-
loping and contributing their capabilities, 
based on foresighted training and deve-
lopment. This applies to the accomplish-
ment of new tasks as well as to strategic 
succession planning for filling vacancies 
in the company. This requires forward-loo-
king training and further training. In the 
context of the Diehl Potential Management 
scheme, it is the task of our executives to 
identify and qualify talents and to prepare 
them for taking over higher-level duties 
by means of various on-the-job and off-
the-job development programs. We offer 
international development opportunities 
and make sure our talents acquire the ca-
pabilities required for specific specialized 
and executive positions, for example, by 
specialized staff development or within the 
context of our potential groups. Further-
more, we provide various opportunities 
for external applicants to join us. Through 
direct entry, university graduates assume 
responsibility in their new team, which 
supports their entry, right from the begin-
ning. Tailor-made, project-oriented trainee 
programs give specialists in  
business administration, IT and enginee-
ring the opportunity to contribute their 
talent and ambition to challenging projects 
as well as in day-to-day business. For infor-
mation about development opportunities 
and current vacancies, please go to  
www.diehl.com/career.

Internships/Graduates

Numerous specialized and executive staff 
on all levels have arrived at Diehl through 
an internship. Diehl offers students the 
opportunity to complete a demanding and 
varied internship. Moreover, it is possible 
to gather practical experience, in additi-
on to theoretical knowledge, within the 
context of project-oriented re- 
search papers as well as bachelor‘s and 
master‘s theses.

Ausbildung und Duales Studium

Diehl bietet Schulabsolventen in derzeit 
über 20 anerkannten Ausbildungsberufen 
sowie in mehr als 10 dualen Studiengängen 
in Kooperation mit verschiedenen Hoch-
schulen in Deutschland die Chance, sich 
eine vielseitige und zukunftsorientierte 
Basis in den unterschiedlichsten Berufs-
feldern zu schaffen. 

Nach der erfolgreichen Ausbildung bieten 
wir unseren jungen Fachkräfte neben 
dem qualifizierten Direkteinstieg in der 
jeweiligen Unternehmenseinheit, vielfältige 
Möglichkeiten, ihre beruflichen Kennt-
nisse – auch im Ausland – zu vertiefen und 
die unterschiedlichsten Weiterqualifizie-
rungsmöglichkeiten im und außerhalb des 
Unternehmens zu nutzen. Mehr über die 
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Ausbildung sowie das Duale Studium bei 
Diehl erfahren Sie auch in den Sozialen 
Medien unter www.facebook.com/Dieh-
lAusbildung, über Instagram #diehlaus-
bildung, im Internet unter www.aus-tradi-
tion-zukunft.de oder treffen Sie uns auf 
einer der zahlreichen deutschlandweiten 
Veranstaltungen zur Berufsorientierung.

Training and dual course of studies

Diehl currently offers school graduates 
training in more than 20 recognized 
training occupations as well as more than 
10 dual courses of study in cooperation 
with various universities in Germany, 
thus providing them with an opportunity 
to create a versatile and future-oriented 
basis for themselves in a wide variety of 
professions. 

After successful completion of their 
training, apart from the qualified direct 
entry into the respective business unit, we 
also offer our young specialists manifold 
opportunities to deepen their professional 
knowledge - also abroad - and to take 
advantage of a wide variety of further 
training opportunities within and outside 
the company. You will find more informati-
on on training and dual course of studies 
at Diehl on social media under www.face-
book.com/DiehlAusbildung, via Instagram 
#diehlausbildung, on the internet under 
www.aus-tradi-tion-zukunft.de or meet us 
at one of the numerous events for career 
orientation throughout Germany.



NACHHALTIGKEIT/ SUSTAINABILITY

VORAUSSCHAUENDES  
HANDELN UND NACH- 
HALTIGE FIRMENKULTUR.

PROVIDENT BEHAVIOUR  
AND SUSTAINABLE 
CORPORATE CULTURE.

Nachhaltigkeit ist für die Diehl-Gruppe seit 
ihrer Gründung im Jahr 1902 ein wichtiger 
Faktor für den anhaltenden Erfolg des 
Unternehmens. Mittlerweile wird Nachhal-
tigkeit bei Diehl noch umfassender in den 
Fokus gerückt: So beinhaltet das Thema 
neben den Umweltauswirkungen auch eine 
Vielzahl von Aspekten aus dem sozialen Be-
reich sowie aus dem Bereich Governance 
(ESG). So ist es der Anspruch der gesamten 
Diehl-Gruppe mit ihren Gesellschaftern und 
ihren Mitarbeiterinnen und Mitarbeitern, 
das Thema Nachhaltigkeit kontinuierlich 
auszubauen.

Diehl setzt bei der Nachhaltigkeit auf eine 
zunehmend umfassendere Transparenz, die 
künftig durch eine Nachhaltigkeitsberichter-
stattung hervorgehoben wird. Dafür wurden 
gruppenweite Kennzahlen definiert, um die 
Fortschritte messbar zu machen. Eine wich-
tige Rolle spielt hierbei zum Beispiel der 
sogenannte CO2-Fußabdruck, der jährlich 
erfasst wird. Diesen will das Unternehmen 
kontinuierlich senken.

Nachhaltigkeitsaspekte erfahren neben Ko-
sten und Lieferperformance auf dem Markt 
zunehmend an Bedeutung – so ist es auch 
das Selbstverständnis der Diehl-Gruppe, in 
jeder Hinsicht wettbewerbsfähig zu bleiben 
und mit neuen Technologien einen Beitrag 
für eine nachhaltige Zukunft zu leisten.

Nicht nur durch einzelne Maßnahmen, 
sondern durch umfassende Konzepte und 
kontinuierliche Verbesserungsprozesse in 
allen Bereichen erreicht die Diehl-Gruppe 
Fortschritte für eine immer umfassende-
re Nachhaltigkeit. Letztendlich ist eine 
weitreichende Verbesserung beim Thema 
Nachhaltigkeit nur möglich, wenn alle in 
Ihren jeweiligen Bereichen mit der richtigen 
Einstellung das Thema vorantreiben. Nur 
dann kann sich das Unternehmen Diehl mit 
Blick auf die Nachhaltigkeit kontinuierlich 
verbessern.
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Sustainability has been an important factor 
for the continued success of the Diehl 
Group since its founding in 1902. Mean- 
while, Diehl is focusing even more strongly 
on sustainability: In addition to the environ-
mental implications, the topic also includes 
a variety of aspects from the social realm as 
well as from the area of Governance (ESG). 
It is the aim of the entire Diehl Group with its 
shareholders and employees to continuous-
ly further develop the topic of sustainability.

Diehl is increasingly focusing on more 
transparency in sustainability, which will be 
highlighted in the future by sustainability 
reporting. For this purpose, Group-wide 
key figures have been defined to make 
progress measurable. For example, the 
so-called CO2 footprint which is recorded 
annually plays an important role in this 
context. The company aims at continuously 
reducing this footprint.

Alongside costs and delivery performance, 
sustainability aspects are becoming increa-
singly important on the market – hence it is 
also the self-concept of the Diehl Group to 
remain competitive in every respect and to 
contribute to a sustainable future with new 
technologies.

The Diehl Group is making progress  
towards ever more comprehensive susta-
inability not only through individual mea-
sures, but through comprehensive concepts 
and continuous improvement processes in 
all areas. Ultimately, far-reaching improve-
ments on the subject of sustainability are 
only possible if everyone in their respective 
areas drives the issue forward with the right 
attitude. Only then can the Diehl company 
continuously improve in terms of sustaina-
bility.
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